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PEAJIM3ALIUA JTUCKYPCOOBPA3YIOIIUX
KOHIEIITOB B IOJIMTUYECKOM JUCKYPCE CILIA

Hrops Cepreesuu HabGopmmkon
ITepmsb, Poccus, igornaborshikov(@gmail.com

Annomayusn. TlomUTHYECKMA JHUCKYpPC BBI3BIBACT OOJBIIOW HMHTEPEC y HCCIENOBATeNeH, B CBSI3H C
OTCYTCTBHEM TOYHOM CHUCTEMBI ONPENEIICHUH U TEPMHHOB U OOJBIIMMU BO3MOXXHOCTSIMH ISl TIOTEHIMATHHBIX
WCCTIEIOBAaHNH. AMEpHKa SBISETCS OJHOW M3 KPYIMHEHIINX TEONOIMTHIECKIX CHJI B MUPE, TTOITOMY BHYTPEHHSIA
crcteMa (PYHKIIMOHUpOBaHUsI nojuTHueckoro jauckypca CLIA sBisiercst kpaitHe BaKHOH IIENBIO JJIs aHAU3a.
CraTtbsl TOCBSIIIEHA TUCKYPCOOOPA3yIOMNM KOHIIENTaM, aKTyaInmsupyeMmbiM 45-ro mpesunerrom CIIA
Honansnom Tpammom. Ha matepuane npenseiOopHoro mutiara B r. Tanca (2020) aHanu3UpyrOTCs KIIOYEBBIE
koHuentel: VANDALISM, DESECRATE, UNHINGED. Mertomosiorusi BKIOYaeT Je(OUHHUIIMOHHBIA aHAJIN3
JICKCEM TI0 JIaHHBIM TOJIKOBBIX CJIOBApEH aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB, & TAK)KE aHAITN3 KOPITYCHBIX JTAHHBIX
(LCC, BNC, COCA). B pe3ynbraTe UCCICIOBAHNS YCTAHOBICHO, YTO aKTyaJM3allysl KOHIICTITOB C HETraTUBHOMN
KOHHOTAIIMEH CITY’)KUT WHCTPYMEHTOM KOHCTPYHMPOBAaHHUS 00pa3a Bpara M pealu3alii OMHAPHOM OIITO3HITHH
«BOM — uyxkoi». CeMaHTHYECKWI aHaIM3 TOKa3bIBaCT YCTOWYMBYIO HETATHBHYIO KOHHOTAIIMIO JaHHBIX
KOHIIETITOB, YTO O0ECICUMBACT X OJHO3HAYHOE BOCHPUATHE ayAUTOpUCH. TpamIil MpHUIMCHIBACT OMIOHCHTAM
(71eBbIM)  aHTHCOIMANTGHBIE XApaKTEPUCTUKKA — BaHAAIM3M M OCKBEpHEHHE HAIIMOHAIBHBIX CHMBOJIOB,
MPOTUBOIIOCTABIISE UM «CBOMX»  (PECIyONMKaHIICB, TOMACpKUBatonmX KaHauaatypy JI. Tpawmma).
[Iparmarrdeckast Lenb TAaHHOW CTPATeTHH 3aKII0YAaeTCsl B MAHWITYJISITHBHOM BO3JCHCTBHM Ha DIIEKTOPAT 4epes3
CO3/IaHUE CUTYyalld BBIOOpa MEXIy STUMH O0O3HAUYCHHHIMU CTOpPOHamU. VcciemoBaHWE MOATBEPXKAACT, UTO
BepOalbHasi arpeccWss W JIMHTBOKOH(IMKTOTEHHOCTh  SIBISIFOTCS  HEOTHEMIIEMBIMH — XapaKTEPHCTUKAMHU
COBpPEMEHHOr0 nonuTryeckoro auckypcea CIIA.

KiroueBble cj10Ba: TOIUTHICCKAN JUCKYpPC, TUCKYypCcOOOpa3yromuii KOHIENT, KOHIIENT, JUCKYpC-
aHaIlM3, JUCKypCUBHAs TMIPaKTHKAa, BepOanbHAs arpeccus, IMHTBOKOH(IUKTOTEHHOCTh, KOTHHUTHUBHAS
JUHTBUCTUKA, TIOTUTUIECKUH TUCKYPC, TUCKYPCOIOTHSI.
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THE IMPLEMENTATION OF DISCOURSE-FORMING
CONCEPTS IN THE US POLITICAL DISCOURSE
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Abstract. Political discourse, is of great interest to researchers, due to the lack of an accurate system of
definitions and terms and great opportunities for potential research. America is one of the largest geopolitical
forces in the world, so the internal functioning of the US political discourse is an extremely important target
for analysis. The article is devoted to the discourse-forming concepts actualized by the 45th President of the
United States, Donald Trump. Based on the material of the pre-election rally in Tulsa (2020) analyzes key
concepts: VANDALISM, DESECRATE, UNHINGED. The methodology includes a definitive analysis of
lexemes based on the data from the explanatory dictionaries of English and Russian languages, as well as the
analysis of corpus data (LCC, BNC, COCA). As a result of the research, it was found that the actualization
of concepts with negative connotation serves as a tool for constructing the image of the enemy and
implementing the binary opposition “friend and foe”. Semantic analysis shows a stable negative connotation
of these concepts, which ensures their unambiguous perception by the audience. Trump attributes antisocial
characteristics to his (leftist) opponents, such as vandalism and desecration of national symbols, contrasting
them with “his own” (Republicans who support D. Trump's candidacy). The pragmatic purpose of this
strategy is to manipulate the electorate by creating a situation of choice between these designated parties.
The study confirms that verbal aggression and linguistic conflict are integral characteristics of modern
political discourse in the United States.

Keywords: political discourse, discourse-forming concept, concept, discourse analysis, discursive
practice, verbal aggression, linguistic conflict, cognitive linguistics, political discourse, discursology.
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Beenenue

KoHuenr — 3T0 MEXIMCIUIUIMHAPHBIA TEPMHUH, pEaTU3yeMblii B TaKMX T'yMaHUTapPHBIX
TUCIUIUTMHAX, Kak ¢uiocodus, NHHTBUCTUKA, ricuxonorus u Ap. [HembsakoB 2001: 43-44].
Konnent — crycTtok KyiapTyphl B CO3HAHHWU YEJOBEKAa; TO, B BHUJAE 4YEro KyJIbTypa BXOJIUT B
MeHTalnbHbIH Mup uyenoBeka [CrenmanoB 2004: 43]. «KoHuent — NpUHAIICKHOCTh CO3HAHUSA
YeloBeKa, II00abHAS €IWHUIA MBICIUTEIBLHOM JACSITeNbHOCTH, KBaHT CTPYKTYPHPOBAHHOTO
3HaHus» [Kapacuk, Crepaun 2005: 7]. B IMHIBOKYJIBTYpPOJIOTUN «KYJIBTYPHBIN KOHLIETIT) SIBISIETCS
OCHOBHOW eauHMICH. KyIbTypHBIM KOHIIETIT OMpeAeNseTcs Kak IMOHSATHE CISAYIOIMHUM 00pa3oM:
«KYJIbTYPHBIH KOHIENT — MHOTOMEpPHOE CMBICIIOBOE 00pa3oBaHUE, B KOTOPOM BBIIEISIOTCS
LIECHHOCTHAasA, oOpa3Has W TMOHATHIHAas cTopoHb» [Kapacuk 2004: 91]. Ecim paccmarpuBathb

KOHIICIIT KaK JIMHI'BOKOTHHUTHBHOC JBJICHUC — 3TO CIMHHIA MCHTAJIbHBIX MHJIH IICUXHWYCCKHUX
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pPECYpPCOB CO3HAHHMS M TOH HMH(OPMALNMOHHOW CTPYKTYpPBI, KOTOpas OTpakaeT 3HAHHUS M OIBIT
YyeloBeKa. OJTO «ONepaTHBHAs cojAepKaTeilbHas eAMHMIIA TaMITH, MEHTAJIbHOIO JIEKCHUKOHA,
KOHIIENTYaJbHOW CHUCTEMBI W SI3bIKa MO3ra, BCEH KapTHUHBI MUPA, OTPAXKEHHOW B YEJIOBEYECKOMU
ncuxukey [Tam xe: 96]. C TOUKM 3peHHs] KOTHUTMBHOW JIMHTBUCTUKU KOHIIENT — 3aMECTUTEIb
MOHSTHUSA, KOTOPbI HAMEKAeT Ha BO3MOXXHOE 3HAUEHUE, SIBJSICTCS OTKIMKOM Ha MPEIIeCTBYIOMINI
S3BIKOBOM  ONBIT uenoBeka. llpu 3ToM aBTOp OTMEYaeT, 4YTO JIMHTBOKOTHUTUBHBIM U
JUHTBOKYJIBTYPHBI BapuUaHT TOHSATUS HE SBJSAIOTCS B3auMouckimouaromumu. Konuent — 3T1o
¢uKcalrs KOJIEKTUBHOTO OIBITa, KOTOPBIM CTAaHOBHUTCS OCTOSHMEM HWHAWBHIA [TaM xke: 97].
Konuenr — 310 conepkareibHasi CTOPOHA CIOBECHOTO 3HAKa, 3a KOTOPOM CTOUT moHATHe (uies,
(dbuKcupyromas CymecTBeHHbIE CBOMCTBA pealiuii) MPUHAJICKAIIEe YMCTBEHHOM, JYXOBHOW WIIH
KU3HEHHO Ba)KHOM MaTepuaabHOM cdepe CylecTBOBAHHUS YEJIOBEKa, 3aKPEIIEHHOE OIBITOM
Hapoja, UMEIOIIee B €ro JKU3HH UCTOPHUECKUE KOPHH, COIIMAILHO U CYOBEKTUBHO OCMBICIISIEMOE U

COOTHOCHUMOC C IPYI'UMHU IMOHATHAMMU.

OcHoBHast yacTh

MBI COOTHOCHM TOHATHS AUCKYPCOOOPA3yIOMIMA KOHIENT W TOMHK — COCTaBISIONIYIO
MIPEITIOKEHUS, YCTAHABIMBAIOIIYIO M 33IAIONTYI0 MOHSATHIHBIA KOHTEKCT, B KOTOPOM HMEET MECTO
BBIp@KEHHAsl B MpeiiokeHun npenukanus [JlembsakoB 1979: 373]. Takoe mOHMMaHHE TOMHKA
BOCXOJIUT K aHTHYHOU (Qriiocopuu: APHCTOTENh MOHUMAIl «TOIBD» KaK MEHTAIbHBIC KaTerOpHUH,
BBICTYIAIONINE CTHUMYJIOM IJII «Pa3MHOXKEHHS» HJEH, CIIOCOOCTBYIOIIME CO3JaHUIO0 CMBICIOBOTO
Kapkaca peueBoro npoussenenus [Kouuk 2016: 125].

Hcnonb3yeMblii 11 pacCMOTPEHHUSI TEKCT B3SAT € OQUIMAIBLHOTO caiiTa YHHBEpPCUTETA
Bupmxunun (URL: https://millercenter.org/) u siBisieTcs pedbto, MPOU3HECEHHON 45 MPe3nueHTOM
CIOA . Tpamnom Bo BpeMms MpenBbIOOpHOr0 MUTHHTA, npoxoausiuero 20 utons 2020 roxa B
ropojie Tanca mrata Oxiaxoma.

B paccmarpuBaeMOM TEKCTE TPHCYTCTBYIOT YIIOMHHAHUS Je6bix (B JAaHHOM TIPHMEpPE MO
JlegblMuy TIOAPA3yMEBACTCS TPYIINA JIIOJeH ¢ TMOSPATbHBIMU TOJIMTUICCKIMH B3TJISIIAMH, B TOM YHCIIe
napTus 1eMokparoB): The unhinged left-wing mob is trying to vandalize our history, desecrate our
monuments, our beautiful monuments. / be3ymuas moana negvlx nblmaemcs NOOBEPeHYMb BAHOAIUIMY
HAULY UCTOPUIO, OCKBEPHUMb HALWIL NAMAMHUKY, HAUU NPEKPACHbIE NAMSIMHUKIL'

B nannom npumepe 1. Tpammn 0OBUHSIET eblx B BAaHIATN3ME U OCKBEPHEHUH MCTOPUIECKIX
MOHYMEHTOB, Takxke peanusyercs koHuent UNHINGED, HeratuBHyt0 KOHHOTAIMIO KOTOPOT'O MbI
JoKaxkem paanee. PaccmoTpum omnpeaeneHus JiekceMbl, peanusyromnied konuent VANDALIZE u3
clIoBapel aHTIIMUCKOTO si3bIka: Vandalize — to intentionally damage property belonging to other
people [CALD]; to damage something, especially public property, deliberately and for no good
reason [OALD],; If something such as a building or part of a building is vandalized by someone, it
is damaged on purpose [CD]; to deliberately destroy or damage [BD]; to subject to vandalism,
willful or malicious destruction or defacement of public or private property [MWD].

' 3ech ¥ maree mepeBo Hal.
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Boinenmum npumeps! aktyanuzanmu konnenta VANDALIZE B koutekcte: And when they
vandalize our public parks, that’s their agenda, not ours. / U xoecoa onu cosepwiarom axmol
BAHOAIUBMA 8 HAWUX 0OWeCMBEHHbIX napKax, 3mo ux nosecmka ous, a e nawa [LCC]; In others,
protesters have taken it upon themselves to either severely vandalize or tear down controversial
statues. / B Opyeux ciayuasx npomecmyiowue opaiu Ha ceds cMeiocms aubo CUIbHO noodgepeamy
sanoanuzmy, auoo chocums cnopuvie cmamyu [LCC|,; Already, unidentified people have attempted
to vandalize the artwork by spraying the sheety. / Heuzsecmuvie yoice nelmanuco cogsepuiums axKm
sanoanusma, 3aopuizeas nonomuo [LCCJ; ...it, it w it was petty things that we was in trouble for,
not, nothing sin I mean we would never think of mugging anybody or vandalizing things for the sake
of vandalizing. Er we, we'd tie two doors together which, and then knock on them both, and then
run.../ ...2mo ObLIU MeIKue HeNnpusmHoCmu, 3a Komopbie Mbl NONAOAU 8 HENPUAMHOCIU, HUYE20
2peutHo2o, mo ecmo Mbl HUK020a Obl He NOOYMAU 02pabums K020-HUOYOb Ul Y4UHUMb 6AHOANUIM
paou sandanrusma. Mol cesazviganu 0ge dgepu emecme, cmyyanu 6 obe, a nomom yoezanu... [BNC];
A few days later, the house was ruthlessly, mercilessly, vandalized. / Yepe3 neckonvko oueti dom
noosepecs bescarocmuomy, becnowaonomy sanoaruzmy [BNC|; There was no wind to erode the
footprints, but smart-ass teenagers liked to vandalize anything they could get at./ Bemep ne moe
passeesims cledbl, HO CO0Opa3UmMenvHble NOOPOCMKU JTHOULU YCMPAUBams 8aHOAIUIM Be30e, 20e
moavko moxcno [COCA],; They have also said that agents routinely vandalize food and blankets,
and harassed their volunteers. / Onu makaice 3as168Unl, YMo a2eHmvl pe2yisapHo COBEPULAION AKMbL
BAHOANUIMA 8 OMHOULEHUU NPOOYKMO8 NUMAHUSL U 00€sl, 4 MAKHCe OOMO2arOMCsl UX 80IOHMEPO8
[COCA].

JInist TIOJTHOTHI MPENCTABICHHUS PAacCMAaTPHUBAEMOTO KOHIENTa OOpaTHMCS K ONpEACIICHHSIM
CIIOBA 8aHOAIU3M W3 PYCCKHX TOJIKOBBIX CIOBapeil: Bauoanuzm — OeccmvlclienHoe paspyulenue
KVIbMYPHLIX YenHocmell, eapsapcmeo, nogedenue ganoanra [TCPAY]; 6eccmvicienno srcecmoroe
paspyuienue UCmopuieckux namsamuukod u kyasmypHuvix yeunocmeti [CPAO]; becnowaonoe
PaspyuieHue namsamHuKo8 Kyabmypbl U UCKYCCMEBA, OeCCMbLCIEHHOe YHUYMONCEHUe KYIbIMYPHbIX U

mamepuanvuwix yennocmeti [bTCP].

Taomuua 16. Cemanruka nexceM vandalism / eandaniusm

Ceni Destruction / Deliberate / For no reason / Kynemyphuix
paspyuierue HamepeHHoe 0e3 npuuunbl yennocmet
Jlexcembl
Vandalism + -
Banoanusm + + + +

MOXHO BBIJICNIUTH CIEAYIOIINE OOIIMe CeMbl: destruction / paspywenue, deliberate /
HamepenHoe, for no reason / 6e3 npuuunel. Takum ob6paszom, J{. Tpamn 0OBUHSET IPyIITy «JIEBBIX»
B aHTHCOIMAIFHOM ITOBEICHHH, YTO IMOJITBEPIKAACTCS HMCIIOJIb30BaHUEM OIHOUMEHHOU JIEKCEMBI
desecrate: Desecrate — to damage or show no respect towards something holy or very much

respected [CALD]; to damage a holy thing or place or treat it without respect [OALD];
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deliberately damage or insult something, which is considered holy or very special [CD], to damage
(a holy place or object); to treat (a holy place or object) with disrespect [BD]; to violate the
sanctity, to treat disrespectfully, irreverently, or outrageously [MWD]

BbienuM npumepsl akTyalln3allid JaHHOTO KOHIIENTa B KOHTeKcTe: And I obviously don’t
want to desecrate or disrespect the memory of anyone that’s fallen» / U s, xoumeuno, He xouy
ockeeprams unu He ysadxcamo namamo nasuwiux [LCC]; President Trump cannot be allowed to
desecrate our nominations process further. / Henv3zs oonycmums, umobwvl npe3udenm ITpamn u
danvuie 0CK8epHsL Haw npoyecc evlosudcenus kanoudamyp [LCC); His statue now lies covered in
red paint, while obscenities desecrate the pedestal on which it once stood. / Tenepvb eco cmamys
NOKpbIMA KPACHOU KPACKOU, a HeNnpUCMOUHOCMU OCKEEPHAIOM NOCMAMEHM, HA KOMOPOM OHA
koeoa-mo cmosina [LCC]; Even I do not desecrate the graves of German or Confederate deady. /
«/adxce s He ockgepHA0 Mo2unbl no2udbwux Hemyes unu kKoHgedepamosy [LCC|; Each night,
lawless anarchists destroy and desecrate property, including the federal courthouse, and attack the
brave law enforcement officers protecting it. / Kadcoyrwo nouv 0e33aKoHHbIE AHAPXUCMbL
PaA3pyularom u OCK8epHsIOmM COOCMBEHHOCMb, BKAOYAs 30aHue (hedeparbHo2o €yoa, U HaAnaoarm
Ha Xpabpulx CcompyOHUKO8 NpABOOXPAHUMeNbHbIX opeanos, 3awuwarowux ezo [LCC]; He
desecrated  the tomb; he has paid for it. / On ockeéeprun epoonuyy u noniamuics 3a 3mo [BNC];
Over 6,000 temples and monasteries were desecrated. / bonee 6 000 xpamos u monacmvipeii 61U
ockeeprenvl [BNC]; I have too much respect for music to desecrate it with my voice. / Al ciuwxom
V8adicai My3viky, umoowsl ockeepuamo ee ceoum eonocom [COCA],; Desecrate the churches and
graveyards that stood in the way of his plans for the boulevards. / Ockeepnumv yepxeu u
K1a0buwa, Komopuvle CMosIU HA nymu e2o nianos no cmpoumeivcmey keapmanos [COCA]; In
fact, Greenwald points out that Obama had intended to desecrate Social Security and Medicare
from the get-go but was frustrated, ironically, not by... / Ha camom oene, yxazvisaem I puneanso,
Obama ¢ camozo Hauana Hamepesancs ockeepnums Social Security u Medicare, no, no uponuu
cyov0bl, Obi1 paccmpoer He...[COCA].

C0BO 0OcK6epHums WMEET CIEIYIONINE CIIOBapHBbIC TOJKOBaHUS: OCKGepHUmMb — COeniamv
HeuucmviM, Henooooawum, YHUUMeIbHbIM 00pa3oM NOCMYRUMb C YeM-H., OMHECMUCh K YeMy-H
[TCPAY], onozopums, noosepenymov nopyeanuto, Yuuodicenuro, 3anamuams yem-H [CPSO];
Hapywumos uucmomy uwezo-n., auwiumo noosepeHymo [BTCPA],

cesamocmu, nopyearuro

ockopboums, yHusumo, 3anamuams yem-1 [BTCPA].

Ta6muma 17. CemanTtuka nekcem desecrate / ockeepHumeo

Cewmnl | Disrespect holy / Damage holy /
HeygadiceHue K nospesicoenue Insult / ockopbumo 3ansmnamse
JlekceMbr CesImomy C85IM020
Desecrate + + + -
OckeepHumo + + + +
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Oo6mme cemsl: disrespect holy / neyeadicenue k ceamom damage holy / noepescoenue
cesamoeo, insult / ockopbume. TOBOps, dYTO Tpymma JIEBBIX 3aHUMACTCS BAHJAIN3MOM U
OCKBEpHCHHEM MOHYMEHTOB, CTaBUTCS IOJl COMHCHHE aJIeKBaTHOCTh IIOCICIHUX. YUYUTHIBAS
(bOpMYIHMPOBKY our monuments / Haui MOHYMeHMbl CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM (PUKCALUs B peuu
TOBOPSIIIIETO JBYX TPYII Mbl, YBOXKAIOIINE MOHYMEHTHI (HE MPOCTO MOHYMEHTHI, & NpPeKpAacHble
MOHYMeHmbl) U OHU — BaHAAJIBI, OCKBEPHSIOIIUE HX.

Hanee peanusyem aHanu3 jekcembl unhinged: Unhinged — mentally ill [CALD],; having a
mental illness that makes somebody unable to think or behave normally [OALD]; If you describe
someone's behaviour or performance as unhinged, you are critical of it because it seems wild and
uncontrollable [CD]; to make (someone) very upset or mentally ill — usually used as (be) unhinged
[BD], highly disturbed, unstable, or distraught [MWD].

IIpuBeném npumepsl akryannzanuu koHuenta UNHINGED B konrtekcre: Trump attracts
large crowds because his supporters find his unhinged rants to be entertaining. / Tpamn
npueiekaem OoabuiUe MOANbL, NOMOMY UYMO €20 CMOPOHHUKU CYUMAlom e2o 0Oe3yMHble
paszenazonvcmeosanus 3abasuvimuy [LCC|; The party has become completely unhinged. /
«lemnapmus cmana nonnocmoio neemensiemou [LCC]; He’s not just unstable, he’s unhinged. / «On
He npocmo necmaobunen, on Heemensem [LCC); Anderson becomes more misogynistic, violent, and
unhinged as the season progresses. / AHOepcon cmanosumcs 6ce 0o/ee HCeHOHEeHABUCMHUYECKUM,
arcecmorum u Heemensemvim no xo0y cesona [LCC); The Dems haven’t been this unhinged since
Lincoln and the other Republicans outlawed slavery. / Jlemoxpamsl He Ovliu HACMONbKO 8He cebsl ¢
mex nop, kax Jluukonvu u opyeue pecnyboauxkanysvt oovsasuiu pabcmeo ene 3axona [LCC], That sofft,
cloudy light in his eyes unhinged her. / Dmom mseKutl, MymHwlli c8em 8 e2o 21a3ax 6blOU
ee usz koneu [BNC]; You are definitely unhinged. Mathematics, Probability and Statistics have been
important to the biological sciences for decades / Bvl onpedenento ne 6 cebe. Mamemamuxa,
6EPOAMHOCMb U  CMAMUCMUKA  ObLIU  8AXHCHbL O  OUONOSUYECKUX HAVK HA  NPOMANCEHUU
oecsmunemuii [COCA]; You are mentally unhinged and a delusional, often ignorant, liar. / Bovl
ncuxuiuecKu He300possl u bpedume, yacmo ovisaeme nesexcecmaernvl u axcusvl. [COCA]J.

HaunOosiee CXO0XHUM IO 3HAYCHHUIO CJIOBOM B PYCCKOM S3bIKE SIBIISICTCS He@MeHseMblil
(uctounuk — [CR]), paccmoTpum ero nanee: Hesmensemvlti — HAX00AWUUCSA 8 COCIMOAHUU KPAUHE2O
paszopasicenust, He anaderowuti cooou, ne co3narowul ceoux nocmynxoe [TCPAY); pazopasicennuiil,
He g1aderwuti coooll;, HaX00AWUUC 8 COCMOSHUU HEBMEHAEMOCMU, NCUXUYecKoe COCMosAHUe, NpU
KOMopom uenogek He chnocoben omegewamsv 3a ceou Oeucmeus [CPAO], pazopadxcéunviii, He
enaoerouwutl coooui [BTCPA].

Tabnuna 18. Cemanrtuka nexcem unhinged / neemersiembitl

Cembl )
Mentally ill / ] 5 Uncontrollable / Upset /
Wild / ouxuti .
HEeBMEeHSAeMOCMb OEe3KOHMPONbHOBLI paszopaoicen
Jlexcemsbl
Unhinged + + + +
Heesmensemvrii + - + +
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AKTyanuszanusi pacCMaTpUBaeMOI0 KOHIENTA 10 OTHOIIEHHUIO K IPYIIE J1e6biX ONPEIEsIET
BCEX JIIOJIEH C JTUOEpabHOM IMOJUTHYECKON MO3MIIMEH KaK HE CHOCOOHBIX OTBEYaTh 3a CBOM
IIOCTYIIKA W BBIPAKAET HEBO3MOXKHOCTb JIOTOBOPUTCS C IIOCIEAHHMH, B COOTBETCTBHH C
cemanTukoil koHuenta UNHINDGED. Axryanu3auus JaHHOIO KOHLENTa, BO-IEPBBIX, SBISETCS
BBIpQ)XEHHOW B Trpy0Ooil (opMe HEraTuBHOW OIEHKOW TpYHNbl, BO-BTOPHIX, B CyMME C

MpeIbIAYIIUMU TPUMEPAMH, OHO MPEACTaBISAET COOOM JesieHne Ha TPYIIIbI CBOM / UyKue.

3akiaioyeHue

[TpoBen€HHBIA aHANKU3 AUCKYPCOOOPa3yIOIUX KOHLENTOB B HPEIBHIOOPHOM BBICTYIUICHHU
J. Tpamna B 1. Tasica mo3BOJiA€T chaelaTh BBIBOA O TOM, UYTO AaKTyaJld3alMs HEraTUBHO
KOHHOTHpOBaHHBIX KOHLENTOB (VANDALISM, DESECRATE, UNHINGED) cny>XUT HHCTPYMEHTOM
KOHCTpYMpOBaHHMsI oOpa3a Bpara M peaju3alid OHHApPHON OMNIO3UIMH «CBOH — YYyXOW».
CemaHTHYeCKMI aHaIM3 JIEKCEM, BepOATM3UPYEMbIX H3y4aeMble KOHIENTHI, I1OKA3bIBAET
YCTOMUYMBYIO HETaTUBHYIO KOHHOTAIIMIO KOHLIENITOB KaK B aHIJIMMCKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKAaX.
Tpamn mpuNHCHIBaeT OMIMOHEHTaM (JIEBbIM) AHTHCOIHMAJIbHBIE XapaKTEPUCTHUKU — BaHIAIHU3M H
OCKBEPHCHHE HAIMOHAIBHBIX CHMBOJIOB, IPOTHBOIOCTABISISI UM «CBOMX» (pecrmyOIuKaHIIEB,
noaaepxuBaromux kauauaarypy . Tpamma).

[IparmaTuueckas 11e/1b JAHHOM CTPATErvy 3aKI0YAeTCsl B MAHUITYJIATUBHOM BO3JEHCTBUM Ha
AJIEKTOpaT Yepe3 CO3[laHUE CUTYallud BBIOOpA: «ECliM Bbl HE C HAMH, Bbl C TEMH, KTO pa3pyliaeTt
cTpany». TakuM 0Opa3zom, TUCKypcooOpa3yrolie KOHIIENTH BBICTYIAIOT MOLTHBIM HHCTPYMEHTOM
MOJUTUYECKONH OOPBOBI, MO3BOJISIONIMM KOHCTPYHPOBATh PEaIbHOCTh, MOJISPU30BaTh OOILECTBO U
000CHOBBIBaTh HEOOXOJMMOCTh COXPaHEHMs BJIACTH Yy MOJUTHKA. VccnenoBaHue MOATBEPXKAAET,
yTOo BepOajgbHas arpeccuss M JIMHIBOKOH(MJIUMKTOT€HHOCTh  SIBJISIOTCS  HEOTHEMJIEMBIMH
XapaKTepUCTUKAaMU COBPEMEHHOTo nosmrudeckoro auckypca CIIA, a mx n3ydeHue OTKphIBAacT
BO3MOKHOCTH ISl TIOHUMAHHSI MEXaHU3MOB MAHUNYJSLUUA U MPOTUBOACUCTBUS JECTPYKTHUBHBIM

KOMMYHUKAaTHBHBIM IIPpaKTHKaM.
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CnHcoKk coKpaleHui
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